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NLEN Before getting started Voordat u begint

Make sure your phone or tablet 
is connected to a 2.4GHz WiFi 
network. This product does not 
work on a 5GHz WiFi network. To 
install this product you will need 
your WiFi network name and 
WiFi password.

1. �Trust WiFi App
A  �Download the Trust WiFi App 

from the App store or Google 
PlayStore.

B  �Open the App. When using the 
App for the first time you have 
to register a new account. 

2. Install the socket
A  �Place the socket in a power 

outlet. 
B  �The LED will flash fast. If the 

LED does not flash fast go to 
step 

3. Connect the socket
Login to the Trust WiFi App and 
press “Add device” or press the 
(+) icon in the upper right corner. 
To connect the socket follow the 
onscreen instructions.

 Reset Socket
To reset the socket press and 
hold the button on the socket for 
6 sec, until the LED on the socket 
starts flashing rapidly.

Zorg ervoor dat uw telefoon 
of tablet is verbonden met 
een 2,4 GHz WiFi-netwerk. 
Dit  product werkt niet op een 
5GHz WiFi-netwerk. Om dit 
product te installeren heeft u uw 
WiFi-netwerknaam en WiFi-
wachtwoord nodig.

1. Download de Trust wifi App
 A  ���Download de Trust wifi App 

vanuit de App store of Google 
PlayStore.

B  �Open de App. Als u de app voor 
het eerst gebruikt, moet u een 
nieuw account registreren. 

2. Installeer de schakelaar
A  �Plaats de schakelaar in een 

stopcontact. 
B  �De LED zal snel knipperen. Als 

de LED niet snel knippert, gaat 
u naar stap 

3. Koppel de schakelaar
Log in op de App en druk op “Ap-
paraat toevoegen” of druk op het 
(+) icoon in de rechterbovenhoek. 
Volg de instructies op het scherm 
om de schakelaar te verbinden.

 Schakelaar resetten
Om de schakelaar te resetten, 
drukt en houdt u de knop op de 
schakelaar ingedrukt voor 6 sec, 
tot de LED op de schakelaar snel 
begint te knipperen.
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DE Bevor Sie loslegen

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smart-
phone oder Tablet mit einem 
WLAN mit 2,4  GHz verbunden 
ist. Dieses Produkt unterstützt 
keine 5-GHz-WLANs. Für die 
Einrichtung dieses Produkts be-
nötigen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Funknetzes und Ihr 
WLAN-Passwort.

1. �Trust WiFi-App
A  �Laden Sie die Trust WiFi-App 

aus dem App Store oder Google 
Play Store herunter.

B  �Öffnen Sie die App. Wenn Sie 
die App zum ersten Mal ver-
wenden, müssen Sie ein neues 
Konto erstellen. 

2. Steckdose installieren
A  �Steckdose in eine Wandsteck-

dose stecken. 
B  �Die LED blinkt schnell. Wenn 

die LED nicht schnell blinkt, 
gehen Sie zu Schritt 

3. Steckdose verknüpfen
Bei der Trust WiFi-App anmel-
den. Auf „Gerät hinzufügen“ 
tippen oder rechts oben auf „+“ 
drücken. Anweisungen auf dem 
Bildschirm zum Verknüpfen der 
Steckdose befolgen.

 Steckdose zurücksetzen
Taste an der Steckdose 6 Sekun-
den gedrückt halten, bis die LED 
an der Steckdose schnell zu blin-
ken beginnt.

FR Avant de commencer

Vérifiez que votre téléphone ou 
votre tablette est connecté à un 
réseau WiFi 2,4  GHz. Ce produit 
ne fonctionne pas sur un réseau 
WiFi 5 GHz. Pour installer ce pro-
duit, vous aurez besoin de votre 
nom de réseau sans fil et de votre 
mot de passe WiFi.

1. �Appli Trust WiFi
A  �Téléchargez l'application Trust 

WiFi sur l'App store ou sur 
Google PlayStore.

B  �Ouverture de l'appli. Lors de la 
première utilisation de l'appli-
cation, vous devez enregistrer 
un nouveau compte. 

2. Installation de la prise
A  �Branchez la prise sur une prise 

murale. 
B  �La LED clignotera rapidement. 

Si la LED ne clignote pas rapi-
dement, passez à l’étape 

3. Connexion de la prise
Connectez-vous à l'appli Trust 
WiFi et appuyez sur "Ajouter un 
appareil" ou appuyez sur l'icône 
(+) dans le coin supérieur droit. 
Pour connecter la prise, suivez les 
instructions à l'écran.

 Réinitialisation de la prise
Pour réinitialiser la prise, appuyez 
sur le bouton de la prise et 
maintenez-le enfoncé pendant 
6 secondes, jusqu'à ce que le 
voyant commence à  clignoter 
rapidement.



ES IT Prima di iniziare

Verificare che il telefono o il tablet 
sia connesso a una rete WiFi da 
2,4GHz. Il prodotto non è compa-
tibile con reti WiFi da 5GHz. Per 
installare il prodotto è necessario 
conoscere il nome della rete WiFi 
e la password per il WiFi.

1. �App Trust WiFi
A  �Scaricare l'app Trust WiFi 

dall'App store o dal Google 
PlayStore.

B  �Aprire l'app. La prima volta che 
si utilizza l'app sarà necessario 
registrare un nuovo account. 

2. Installare il Presa
A  �Inserire la presa in una presa di 

corrente.
B  �Il LED lampeggerà velocemen-

te. Se il LED non lampeggia 
velocemente andare al pas-
saggio 

3. Collegare il Presa
Accedere all'app Trust WiFi 
e  premere Aggiungi dispositivo 
o il pulsante (+) in alto a destra. 
Seguire le istruzioni riportate per 
collegare il Presa.

 Resettare il Presa
Per resettare il Presa, premere 
e tenere premuto il pulsante sul 
Presa per 6 secondi, finché il LED 
sul Presa non inizierà a lampeg-
giare rapidamente.

Antes de empezar

Asegúrese de que su teléfono o 
tableta está conectado a una red 
wifi de 2,4 GHz. Este producto 
no funciona en una red wifi de 5 
GHz. Para instalar este producto 
necesitará el nombre de su red 
wifi y contraseña wifi.

1. �Aplicación Trust WiFi
A  �Descargue la aplicación Trust 

WiFi desde la App Store 
o Google PlayStore.

B  �Abra la aplicación. Cuando uti-
lice la aplicación por primera 
vez, tendrá que registrar una 
nueva cuenta. 

2. Instalar el enchufe
A  �Coloque el enchufe en una 

toma de corriente. 
B  �El LED parpadeará rápidamen-

te. Si el LED no parpadea rápi-
damente, vaya al paso 

3. Conectar el enchufe
Inicie sesión en la aplicación Trust 
WiFi y pulse "Agregar dispositivo" 
o pulse el icono (+) en la esquina 
superior derecha. Para conectar 
el enchufe, siga las instrucciones 
que aparecen en pantalla.

 Reiniciar el enchufe
Para reiniciar el enchufe, manten-
ga pulsado el botón del enchufe 
durante 6 segundos hasta que el 
LED del enchufe comience a par-
padear rápidamente.



PT Antes de começar

Certifique-se de que o seu tele-
móvel ou tablet está ligado a uma 
rede WiFi de 2,4 GHz. Este pro-
duto não funciona em redes WiFi 
de 5 GHz. Para instalar este pro-
duto, irá precisar do nome e da 
palavra-passe da sua rede WiFi.

1. �Aplicação Trust WiFi
A  �Transfira a aplicação Trust WiFi 

da App Store ou Google Play 
Store.

B  �Abra a aplicação. Ao utilizar 
a  aplicação pela primeira vez, 
tem de registar uma nova 
conta. 

2. Instalar a tomada
A  �Ligue a tomada a uma tomada 

elétrica. 
B  �O LED piscará rápido. Se o 

LED não piscar rapidamente, 
vá para a etapa 

3. Ligar a tomada
Inicie sessão na aplicação Trust 
WiFi e prima “Adicionar disposi-
tivo” ou o ícone (+) no canto su-
perior direito. Para ligar a tomada, 
siga as instruções no ecrã.

 Reiniciar a tomada
Para reiniciar a tomada, mante-
nha premido o botão da tomada 
durante 6 segundos, até o res-
petivo LED começar a piscar 
rapidamente.

NO Før du begynner

Sørg for at telefonen eller nett-
brettet er koblet til et trådløst 
nettverk med 2,4 GHz. Dette 
produktet virker ikke på nettverk 
med 5 GHz. For å installere dette 
produktet vil du trenger navn og 
passord til det trådløse nettver-
ket.

1. �Trust WiFi-app
A  �Last ned Trust WiFi-appen 

fra App Store eller Google 
PlayStore.

B  �Åpne appen. Når du bruker 
appen for første gang, må du 
registrere en ny konto. 

2. Installere støpselet
A  �Koble støpselet til en stikkon-

takt. 
B  �LED -lampen blinker raskt. Gå 

til trinn hvis LED -en ikke blin-
ker raskt 

3. Koble til støpselet
Logg deg inn på Trust WiFi-ap-
pen og trykk "Add device" eller 
trykk på (+)-ikonet øverst til høy-
re. Følg instruksjonene på skjer-
men for å koble til støpselet.

 Nullstille støpselet
For å nullstille støpselet, hol-
der du inne knappen på det 
i  6  sekunder til LED-lampen be-
gynner å blinke raskt.



SV Innan du börjar

Kontrollera att din telefon el-
ler surfplatta är ansluten till ett 
2,4  GHz WiFi-nätverk. Den  här 
produkten fungerar inte med ett 
5GHz WiFi-nätverk. Du behö-
ver ditt WiFi-nätverksnamn och 
WiFi-lösenord för att installera 
den här produkten.

1. �Appen Trust WiFi
A  �Ladda ner appen Trust WiFi 

från App store eller Google 
Play.

B  �Öppna appen. Du behöver re-
gistrera ett nytt konto när du 
använder appen första gången. 

2. Installera uttaget
A  �Sätt in uttaget i ett eluttag. 
B  �Lysdioden blinkar snabbt. Gå 

till steget om lysdioden inte 
blinkar snabbt 

3. Ansluta uttaget
Logga in på appen Trust WiFi 
och tryck på ”Lägg till Apparat” 
eller tryck på ikonen (+) i det övre 
högra hörnet. Följ instruktioner-
na på skärmen för att ansluta 
uttaget.

 Återställa uttaget
Tryck och håll ner knappen på ut-
taget i 6 sekunder tills lysdioden 
på uttaget börjar blinka snabbt 
för att återställa uttaget.

FI Ennen kuin aloitat

Varmista, että puhelimesi tai 
tablettisi on yhdistetty 2,4 GHz:n 
WiFi-verkkoon. Tämä tuote ei toi-
mi 5 GHz:n WiFi-verkossa. Tämän 
tuotteen asentamiseen tarvitaan 
käytettävän WiFi-verkon nimi ja 
WiFi-salasana.

1. �Trust WiFi -sovellus
A  �Lataa Trust WiFi -sovellus App 

Store- tai Google Play Store 
-sovelluskaupasta.

B  �Avaa sovellus. Sinun on rekis-
teröitävä uusi tili, kun käytät 
sovellusta ensimmäisen kerran. 

2. Asenna älypistorasia
A  �Liitä älypistorasia pistorasiaan. 
B  �LED vilkkuu nopeasti. Jos LED 

ei vilku nopeasti, siirry vaihee-
seen 

3. Yhdistä älypistorasia
Kirjaudu sisään Trust WiFi 
-sovellukseen ja paina "Lisää lai-
te" tai paina oikeassa yläkulmassa 
olevaa (+)-kuvaketta. Yhdistä äly-
pistorasia noudattamalla näytöllä 
näkyviä ohjeita.

 Älypistorasian nollaaminen
Nollaa älypistorasia pitämällä pai-
nike painettuna 6 sekunnin ajan, 
kunnes älypistorasiassa oleva 
LED-valo alkaa vilkkua nopeasti.



DA Inden du går i gang

Sørg for, at din telefon eller tablet 
har forbindelse til et 2,4 GHz Wi-
Fi-netværk. Dette  produkt virker 
ikke på et 5 GHz Wi-Fi-netværk. 
For at installere dette produkt har 
du brug for dit Wi-Fi-netværks-
navn og din Wi-Fi-adgangskode.

1. �Trust WiFi-app
A  �Download Trust WiFi-appen 

fra App store eller Google 
PlayStore.

B  �Åbn appen. Når du bruger 
appen for første gang, skal du 
registrere en ny konto. 

2. Installér soklen
A  �Placer soklen i en stikkontakt. 
B  �LED’en blinker hurtigt. Gå til 

trin, hvis LED’en ikke blinker 
hurtigt 

3. Tilslut soklen
Log ind på Trust WiFi-appen og 
tryk på “Tilføj enhed” eller tryk på 
ikonet (+) øverst til højre. Følg in-
struktionerne på skærmen for at 
tilslutte soklen.

 Nulstil sokkel
For at nulstille soklen skal du tryk-
ke og holde knappen på soklen 
nede i 6 sekunder, indtil LED'en 
på soklen begynder at blinke 
hurtigt.

PL Przed rozpoczęciem pracy

Upewnij się, że Twój telefon lub 
tablet jest podłączony do sieci 
WiFi 2,4  GHz. Ten produkt nie 
działa w sieci WiFi 5 GHz. Aby za-
instalować ten produkt, potrzeb-
na będzie nazwa sieci WiFi i hasło 
do sieci WiFi.

1. �Aplikacja Trust WiFi
A  �Pobierz aplikację Trust WiFi 

z App Store lub Google Play-
Store.

B  �Otwórz aplikację. Podczas 
korzystania z aplikacji po raz 
pierwszy należy zarejestrować 
nowe konto. 

2. Montaż Gniazdo
A  �Włóż wtyczkę do gniazdka 

elektrycznego.
B  �Dioda LED będzie szybko mi-

gać. Jeśli dioda LED nie miga 
szybko, przejdź do kroku 

3. Połączenie z Gniazdo
Zaloguj się do aplikacji Trust WiFi 
i naciśnij opcję „Add device” (Do-
daj urządzenie) lub naciśnij ikonę 
(+) w prawym górnym rogu. Aby 
nawiązać połączenie z Gniazdo, 
postępuj zgodnie z  instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie.

 Resetowanie Gniazdo
Aby zresetować oprawkę, należy 
nacisnąć i przytrzymać przycisk 
na oprawce przez 6  sekund, aż 
dioda LED na oprawce zacznie 
szybko migać.



CZ Než začnete

Ujistěte se, že je telefon či tablet 
připojen ke stejné 2,4GHz síti 
WiFi. Tento produkt nefunguje na 
5GHz síti WiFi. K instalaci tohoto 
produktu budete potřebovat ná-
zev a heslo sítě WiFi.

1. �Aplikace Trust WiFi
A  �Stáhněte si aplikaci Trust WiFi z 

obchodu App Store nebo Goo-
gle Play.

B  �Otevřete aplikaci. Pokud po-
užíváte aplikaci poprvé, bude 
nutné vytvořit nový účet. 

2. Instalace Zásuvka
A  �Zasuňte zásuvku do elektrické 

zásuvky.
B  �LED bude rychle blikat. Pokud 

dioda LED nebliká rychle, pře-
jděte ke kroku 

3. Připojení Zásuvka
Přihlaste se do aplikace Trust 
WiFi a stiskněte možnost „Přidat 
zařízení"“ nebo ikonu (+) v  pra-
vém horním rohu. Při připojování 
Zásuvka postupujte podle poky-
nů na obrazovce.

 Resetování Zásuvka
Pokud chcete objímku resetovat, 
stiskněte a přidržte tlačítko na 
objímce po dobu 6 s, dokud LED 
na objímce nezačne rychle blikat.

SK Úvodné pokyny

Uistite sa, že váš telefón alebo 
tablet je pripojený k 2,4 GHz sieti 
Wi-Fi. Tento produkt nefunguje v 
kombinácii s 5 GHz sieťou Wi‑Fi. 
Pri inštalácii tohto produktu bu-
dete potrebovať názov vašej siete 
Wi-Fi a heslo k nej.

1. �Aplikácia Trust WiFi
A  �Stiahnite si aplikáciu Trust WiFi 

z obchodu App Store alebo 
Google Play Store.

B  �Otvorte aplikáciu. Pri prvom 
použití aplikácie si musíte zare-
gistrovať nový účet. 

2. Inštalácia Zásuvka
A  �Zasuňte zásuvku do elektrickej 

zásuvky. 
B  �LED dióda bude rýchlo blikať. 

Ak LED dióda nebliká rýchlo, 
prejdite na krok 

3. Pripojenie Zásuvka
Prihláste sa do aplikácie Trust 
WiFi a stlačte tlačidlo „Pridať 
zariadenie“ alebo ikonu (+) v pra-
vom hornom rohu. Pri pripájaní 
Zásuvka postupujte podľa poky-
nov na obrazovke.

 Reset Zásuvka
Pri resetovaní Zásuvka stlačte 
a na 6 sekúnd podržte tlačidlo na 
objímke, kým LED dióda na nej 
začne rýchlo blikať.



HU Mielőtt elkezdené

Ellenőrizze, hogy telefonja vagy 
tabletje egy 2,4 GHz-es WiFi-há-
lózathoz csatlakozzon. Ez a ter-
mék 5 GHz-es WiFi-hálózato-
kon nem használható. A termék 
üzembe helyezéséhez szükség 
van a WiFi-hálózhat nevére és 
a hálózati jelszóra.

1. �Trust WiFi alkalmazás
A  �Töltse le a Trust WiFi alkalma-

zást az App Store vagy a Goog-
le PlayStore áruházból.

B  �Nyissa meg az alkalmazást. Az 
alkalmazás első használata so-
rán egy új felhasználói fiókot 
kell létrehoznia. 

2. �A csatlakozóaljzat üzembe 
helyezése

A  �Helyezze a csatlakozóaljzatot 
egy konnektorba. 

B  �A LED gyorsan villog. Ha a LED 
nem villog gyorsan, folytassa a 
lépéssel 

3. �A csatlakozóaljzat 
csatlakoztatása

Jelentkezzen be a Trust WiFi alkal-
mazásba és nyomja meg az „Add 
device” (eszköz hozzáadása) gom-
bot, vagy érintse meg a jobb felső 
sarokban lévő (+) ikont. Az csat-
lakozóaljzat csatlakoztatásához 
kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat.

 �A csatlakozóaljzat 
alaphelyzetbe állítása

Az alaphelyzetbe állításhoz tartsa 
lenyomva 6 másodpercig a csatla-
kozóaljzaton lévő gombot, amíg a 
LED gyorsan villogni kezd.

RO Înainte să începeţi

Asiguraţi-vă că telefonul sau ta-
bleta este conectată la o reţea 
WiFi de 2,4 GHz. Acest produs nu 
funcţionează pe reţele WiFi de 
5 GHz. Pentru a instala acest pro-
dus, veţi avea nevoie de numele şi 
parola reţelei WiFi.

1. �Aplicaţia Trust WiFi
A  �Descărcaţi aplicaţia Trust WiFi 

din App store sau Google 
PlayStore.

B  �Deschideţi aplicaţia. Când 
folosiţi pentru prima dată apli-
caţia va trebui să înregistraţi un 
cont nou. 

2. Montaţi soclul
A  �Conectaţi ştecărul la o priză. 
B  �LED-ul va clipi rapid. Dacă 

LED-ul nu clipește rapid tre-
ceți la pas 

3. Conectaţi ştecărul
Conectaţi-vă în aplicaţia Trust 
WiFi şi apăsaţi „Adăugare dis-
pozitiv” sau apăsaţi pictograma 
(+) din colţul drepta sus. Urmaţi 
instrucţiunile de pe ecran pentru 
a conecta ştecărul.

 Resetarea ştecărului
Pentru a reseta ştecărul, apăsaţi şi 
ţineţi apăsat butonul de pe ştecăr 
timp de 6 sec, până când LED-ul 
de pe ştecăr începe să clipească 
rapid.



BG Преди да започнете

Уверете се, че вашият теле-
фон или таблет е свързан към 
2,4  GHz Wi-Fi мрежа. Този про-
дукт не работи на 5  GHz Wi-Fi 
мрежа. За да инсталирате про-
дукта, ще ви трябват името 
на вашата Wi-Fi мрежа и парола 
за нея.

1. �Приложението Trust WiFi
A  �Изтеглете приложението 

Trust WiFi от App Store или 
Google Play Магазин.

B  �Отворете приложението. 
Когато използвате приложе-
нието за пръв път, трябва 
да регистрирате нов акаунт. 

2. Поставете контакта
A  �Поставете контакта в елек-

трически контакт. 
B  �Светодиодът ще мига бър-

зо. Ако светодиодът не мига 
бързо, преминете към стъп-
ка 

3. Свържете контакта
Влезте в приложението Trust 
WiFi и натиснете „Add device” 
(Добавяне на устройство) или 
натиснете иконата (+) в горния 
десен ъгъл. Следвайте инструк-
циите на екрана, за да свърже-
те контакта.

 �Връщане на контакта в пър-
воначалното му състояние

За да върнете контакта в пър-
воначалното му състояние, на-
тиснете и задръжте бутона на 
контакта за 6 секунди, докато 
светодиодът на контакта за-
почне да мига бързо.

EA Πριν ξεκινήσετε

Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο ή  το 
tablet σας είναι συνδεδεμένο σε ένα 
δίκτυο Wi-Fi 2,4GHz. Αυτό το προ-
ϊόν δεν λειτουργεί σε δίκτυο Wi-Fi 
5GHz. Για να εγκαταστήσετε αυτό 
το προϊόν, θα χρειαστείτε το όνομα 
και τον κωδικό πρόσβασης του δι-
κτύου σας Wi-Fi.

1. �Εφαρμογή Trust WiFi
Α  �Κάντε λήψη της Εφαρμογής 

Trust WiFi από το App store ή το 
Google PlayStore.

Β  �Ανοίξτε την Εφαρμογή. Την πρώ-
τη φορά που θα χρησιμοποιήσε-
τε την Εφαρμογή, πρέπει να κα-
ταχωρίσετε έναν νέο λογαριασμό. 

2. Εγκαταστήστε την πρίζα
Α  �Τοποθετήστε την πρίζα σε μια πα-

ροχή ρεύματος. 
Β  �Η λυχνία LED θα αναβοσβήνει 

γρήγορα. Εάν η λυχνία LED δεν 
αναβοσβήνει γρήγορα, προχω-
ρήστε στο βήμα  

3. Συνδέστε την πρίζα
Συνδεθείτε στην Εφαρμογή Trust 
WiFi και πατήστε «Προσθήκη συ-
σκευής» ή πατήστε το εικονίδιο 
(+) στην επάνω δεξιά γωνία. Για να 
συνδέσετε την πρίζα, ακολουθήστε 
τις οδηγίες που εμφανίζονται στην 
οθόνη.

 Επαναφορά πρίζας
Για να πραγματοποιήσετε επανα-
φορά της πρίζας, πατήστε παρα-
τεταμένα το κουμπί στην πρίζα για 
6 δευτ., μέχρι η ένδειξη LED στην 
πρίζα να αρχίσει να αναβοσβήνει 
γρήγορα.



TR Başlamadan önce

Telefon veya tabletinizi 2.4 GHz 
bir WiFi ağına bağlayın. Bu ürün 
5 GHz WiFi ağında çalışmamak-
tadır. Bu ürünü kurmak için WiFi 
ağ adı ve WiFi şifresine ihtiyacınız 
olacaktır.

1. �Trust WiFi Uygulaması
A  �Trust WiFi Uygulamasını App 

store veya Google PlaySto-
re'dan indirin.

B  �Uygulamayı açın. Uygulamayı 
ilk kez kullanırken yeni bir he-
sap açmanız gereklidir. 

2. Priz kurulumu
A  �Prizi bir elektrik prizine bağ-

layın. 
B  �LED hızlı yanıp sönecektir. LED 

hızlı yanıp sönmezse adıma 
gidin 

3. Prizi bağlama
Trust WiFi Uygulamasını indi-
rin ve "Cihaz Ekle" veya sağ üst 
köşedeki (+) simgesine basın. 
Prizi  bağlamak için ekrandaki ta-
limatları takip edin.

 Prizi Sıfırlama
Prizi sıfırlamak için priz üzerin-
deki LED hızlıca yanıp sönmeye 
başlayana kadar priz üzerindeki 
düğmeyi 6 saniye boyunca basılı 
tutun.

RU Перед началом работы

Убедитесь, что телефон или 
планшет подключен к  сети 
Wi‑Fi  2,4  ГГц. Это  устройство 
несовместимо с сетью Wi‑Fi 5 ГГц. 
Для установки этого устройства 
необходимо знать имя и  пароль 
своей сети Wi-Fi.

1. �Приложение Trust WiFi
A  �Загрузите приложение Trust 

WiFi из App Store или Google 
Play Store.

B  �Откройте приложение. Перед 
первым использованием при
ложения необходимо зарегист
рировать новую учетную запись. 

2. Установка розетки
A  �Подключите эту розетку к сете-

вой розетке. 
B  �Святлодыёд хутка міргае. Калі 

святлодыёд не міргае хутка, пе-
райдзіце да кроку 

3. Подключение розетки
Войдите в приложение Trust WiFi 
и нажмите кнопку Add  device (До-
бавить устройство) или значок (+) 
в правом верхнем углу. Чтобы 
подключить розетку, следуйте 
инструкциям на экране.

 Сброс настроек розетки
Чтобы сбросить настройки розет-
ки, нажмите и удерживайте кноп-
ку на розетке в течение 6 секунд, 
пока светодиод на ней не начнет 
быстро мигать.



SL Preden začnete

Zagotovite, da je vaš telefon ali ta-
blica povezana v 2,4‑GHz omrežje 
Wi-Fi. Ta izdelek ne deluje v 
5-GHz omrežju Wi‑Fi. Za  name-
stitev izdelka boste potrebovali 
ime in geslo omrežja Wi-Fi.

1. �Aplikacija Trust WiFi
A  �Iz trgovine App store ali Google 

PlayStore prenesite aplikacijo 
Trust WiFi.

B  �Odprite aplikacijo. Ob prvi 
uporabi aplikacije morate regi-
strirati nov račun. 

2. Namestitev vtiča
A  �Vtič priključite v električno 

vtičnico. 
B  �LED lučka bo hitro utripala. Če 

LED ne utripa hitro, pojdite na 
korak 

3. Povezovanje vtiča
Prijavite se v aplikacijo Trust WiFi 
in pritisnite gumb »Dodaj na-
pravo« oziroma pritisnite ikono 
(+) v zgornjem desnem kotu. Če 
želite povezati vtič, sledite navo-
dilom na zaslonu.

 Ponastavitev vtiča
Če želite ponastaviti vtič, pri-
tisnite in za 6 sekund pridržite 
gumb na vtiču, dokler lučka LED 
na vtiču ne začne hitro utripati.

HR Prije nego što počnete

Pobrinite se da je vaš telefon ili 
tablet povezan na WiFi mrežu od 
2,4 GHz. Ovaj proizvod ne radi na 
WiFi mreži od 5 GHz. Za insta-
laciju ovog proizvoda potreban 
vam je vaš naziv WiFi mreže i WiFi 
lozinka.

1. �Aplikacija Trust WiFi
A  �Preuzmite aplikaciju Trust WiFi 

App iz trgovine App  store ili 
Google PlayStore.

B  �Otvorite aplikaciju. Kada apli-
kaciju upotrebljavate prvi put 
morate registrirati novi račun. 

2. Postavite utičnicu
A  �Postavite utičnicu u strujnu 

utičnicu. 
B  �LED dioda će brzo treptati. Ako 

LED dioda ne treperi brzo, pri-
jeđite na korak 

3. Povežite utičnicu
Prijavite se na aplikaciju Trust 
WiFi i pritisnite „Dodaj uređaj” ili 
pritisnite ikonu (+) u gornjem de-
snom kutu. Da biste povezali utič-
nicu, slijedite upute na zaslonu.

 Ponovno postavite utičnicu
Da biste ponovno postavili utič-
nicu, pritisnite i držite gumb na 
utičnici 6 sekundi, sve dok LED na 
utičnici počne ubrzano treperiti.



UA Перед початком роботи

Переконайтеся, що телефон або 
планшет підключено до мере-
жі Wi-Fi 2,4 ГГц. Цей пристрій не-
сумісний із мережею  Wi-Fi  5  ГГц. 
Для встановлення цього при-
строю необхідно знати ім’я та па-
роль своєї мережі Wi-Fi.

1. �Програма Trust WiFi
A  �Завантажте програму  Trust 

WiFi з App Store або Google 
Play Store.

B  �Відкрийте програму. Перед 
першим використанням про-
грами необхідно зареєструвати 
новий обліковий запис. 

2. Установлення розетки
A  �Підключіть цю розетку до мере-

жевої розетки. 
B  �Світлодіод буде блимати швид-

ко. Якщо світлодіод не блимає 
швидко, перейдіть до кроку 

3. Підключення розетки
Увійдіть до програми  Trust WiFi 
і натисніть кнопку  Add device 
(Додати пристрій) або значок  (+) 
у верхньому куті праворуч. Щоб 
підключити розетку, дотримуй-
тесь інструкцій на екрані.

 �Скидання налаштувань 
розетки

Щоб скинути налаштування ро-
зетки, натисніть і втримуйте кно-
пку на розетці протягом 6 секунд, 
доки світлодіод на ній не почне 
швидко блимати.



TECHNICAL SPECIFICATIONS 71420

Voltage 220-240VAC 50/60Hz

Dimension H x W x L 58.5 x 76 x 93mm

Max. Transmit power ≤ 15.7dBm

Frequency 2412-2472 MHz

Max. connected Wattage 3680W

Water resistance IP44

Funksteckdose/Socket/Schakelaar/ Interrupteur à douille/ Interruttore 
presa/ Interruptor de enchufe/Interruptor de tomada/ Socket Switch/
Pistorasian kytkin/Zásuvkový spínač/Zásuvkový spínač/ Comutator priză

Rated voltage/Nennspannung/Netspanning/ 
Tension nominale/Tensione nominale/ Tensión 
nominal/Tensão nominal/ Märkspänning/ 
Nimellisjännite/ Jmenovité napětí/ Menovité 
napätie/ Tensiune nominală

230V 50Hz

Max. Schaltleistung/ Max. switching 
capacity/ Max. schakelvermogen/ Capacité 
de commutation maximale/ Capacità di 
commutazione massima/ Capacidad de 
conmutación máx./ Capacidade máxima de 
comutação/ Max. kopplingskapacitet/ Max 
kytkentäkapasiteetti/ Max. spínací kapacita/ 
Max. spínacia kapacita/ Max. capacitatea de 
comutare

16A, 3680W

Standby-Stromverbrauch/standbyvermogen/
consommation en veille/consumo di energia 
in standby/consumo en espera/consumo de 
energia em standby/standbyeffektförbrukning/
valmiustilan virrankulutus/spotřeba energie 
v pohotovostním režimu/spotreba energie v 
pohotovostnom režime/consumul de energie 
în standby

<0.5W

Übertragungsfrequenz/Transmissiefrequentie/
Transmission frequency/Fréquence de 
transmission/Frequenza di trasmissione/
Frecuencia de transmisión/Frequência 
de transmissão/Överföringsfrekvens/
Lähetysfrekvenssi/Přenosová frekvence/
Prenosová frekvencia/Frecvența de transmisie

2412-2472MHz



Schutzklasse/Beschermingsklasse/Protection 
class/Classe de protection/Classe di protezione/
Clase de protección/Classe de proteção/
Skyddsklass/Suojaluokka/Třída ochrany/Trieda 
ochrany/Clasa de protecție

I

Schutzniveau/Beschermingsniveau/
Protection level/Niveau de protection/Livello 
di protezione/Nivel de protección/Nível de 
proteção/Skyddsnivå/Suojataso/Úroveň 
ochrany/Úroveň ochrany/Nivel de protecție

IP44

Schaltlast/Schakelbelasting/Switching 
load/Charge de commutation/Carico di 
commutazione/Carga de conmutación/
Carga de comutação/Kopplingsbelastning/
Kytkentäkuorma/Spínací zátěž/Spínacia záťaž/
Sarcină de comutare

Wesentlichen ohmsche 
Last, Essentieel resistieve 
belasting, Substantially 
resistive load, Charge 
essentiellement résistive, 
Carico essenzialmente 
resistivo, Carga 
esencialmente resistiva, 
Carga essencialmente 
resistiva, I huvudsak resistiv 
last, Pääasiassa resistiivinen 
kuorma, V podstatě odporová 
zátěž, V podstate odporová 
záťaž, Sarcină esențialmente 
rezistivă

Schaltart/Schakeltype/Switching type/Type de 
commutation/Tipo di commutazione/Tipo de 
conmutación/Tipo de comutação/Kopplingstyp/
Kytkentätyyppi/Spínací typ/Spínací typ/Tip de 
comutare

Einpolig, eine Last, Eenpolig, 
één belasting, Single-pole, 
one load, Unipolaire, une 
charge, Unipolare, un 
carico, Unipolar, una carga, 
Unipolar, uma carga, Enpolig, 
en last, Yksinapainen, yksi 
kuorma, Jednopólový, jedno 
zatížení, Jednopólový, jedno 
zaťaženie, Unipolar, o singură 
sarcină



Kodierung/Codering/Encoding/Codage/
Codifica/Codificación/Codificação/Kodning/
Koodaus/Kódování/Kódovanie/Codificare

1.2

Schaltzyklen/Schakelcycli/Switching cycles/
Cycles de commutation/Cicli di commutazione/
Ciclos de conmutación/Ciclos de comutação/
Kopplingscykler/Kytkentäjaksot/Spínací cykly/
Spínacie cykly/Cicluri de comutare

1E4 (10000)

Umgebungstemperatur/
Omgevingstemperatuur/Ambient temperature/
Température ambiante/Temperatura ambiente/
Temperatura ambiente/Temperatura ambiente/
Omgivningstemperatur/Ympäristön lämpötila/
Okolní teplota/Okolitá teplota/Temperatura 
ambiantă

T55 (0° to 55°C)

Stehstoßspannung/Nominale spanning/
Impulse withstand voltage/Tension de tenue 
aux chocs/Tensione di tenuta agli impulsi/
Tensión de impulso soportada/Tensão 
suportada por impulso/Stötspänningstålighet/
Impulssijännitekestävyys/Impulsní napětí/
Impulzné napätie/Tensiune de rezistență la 
impulsuri

2500V

Abschaltart/Uitschakeltype/Shutdown 
type/Type d’arrêt/Tipo di spegnimento/
Tipo de apagado/Tipo de desligamento/
Avstängningstyp/Sammutustyyppi/Typ vypnutí/
Typ vypnutia/Tip de oprire

μ



Verschmutzungsgrad/Vervuilingsgraad/
Pollution degree/Degré de pollution/Grado 
di inquinamento/Grado de contaminación/
Grau de poluição/Föroreningsgrad/Saasteaste/
Stupeň znečištění/Stupeň znečistenia/Grad 
de poluare

2

Isolierstoffgruppe/Isolatiemateriaalgroep/
Insulation material group/Groupe de matériau 
d’isolation/Gruppo di materiale isolante/
Grupo de material aislante/Grupo de material 
de isolamento/Isolationsmaterialgrupp/
Eristemateriaaliryhmä/Skupina izolačního 
materiálu/Skupina izolačného materiálu/Grup 
de material de izolație

IIIa

Kriechstromfestigkeit/Kruipstroomweerstand/
Creeping current resistance/Résistance 
au courant de fuite/Resistenza alla 
corrente di strisciamento/Resistencia a la 
corriente de fuga/Resistência à corrente 
de fuga/Krypströmsbeständighet/
Ryömintävirrankestävyys/Odolnost proti 
plazivému proudu/Odolnosť voči plazivému 
prúdu/Rezistență la curentul de reptare

PTI175

Glühdrahttemperatur/Gloeidraadtemperatuur/
Glow wire temperature/Température 
du fil incandescent/Temperatura del 
filo incandescente/Temperatura del 
hilo incandescente/Temperatura do fio 
incandescente/Glödtrådstemperatur/
Hehkulankalämpötila/Teplota žhavicího drátu/
Teplota žeraviaceho drôtu/Temperatura firului 
incandescent

650 °C



Betriebsart/Bedrijfstype/Duty-type/Type de 
service/Tipo di servizio/Tipo de servicio/Tipo 
de serviço/Drifttyp/Käyttötyyppi/Provozní typ/
Prevádzkový typ/Tip de funcționare

S1

Nicht ersetzbare Einbausicherung/Niet-
vervangbare ingebouwde bescherming/
Non-replaceable built-in protection/Protection 
intégrée non remplaçable/Protezione 
incorporata non sostituibile/Protección 
incorporada no reemplazable/Proteção 
incorporada não substituível/Icke utbytbar 
inbyggt skydd/Ei vaihdettava sisäänrakennettu 
suoja/Nezaměnitelná vestavěná ochrana/
Nevymeňateľná vstavaná ochrana/Protecție 
încorporată nereglabilă

Current sense resistor

Schaltgerät/Schakelapparaat/Switching 
device/Appareil de commutation/Dispositivo 
di commutazione/Dispositivo de conmutación/
Dispositivo de comutação/Kopplingsenhet/
Kytkinkoneisto/Spínací zařízení/Spínacie 
zariadenie/Dispozitiv de comutare

Mechanical switch

Überspannungskategorie/
Overspanningscategorie/Overvoltage 
category/Catégorie de surtension/
Categoria di sovratensione/Categoría de 
sobretensión/Categoria de sobretensão/
Överspänningskategori/Ylijännitekategoria/
Přepěťová kategorie/Prepäťová kategória/
Categoria de supratensiune

II

Zwangskühlung/Geforceerde koeling/Forced 
cooling/Refroidissement forcé/Raffreddamento 
forzato/Refrigeración forzada/Refrigeração 
forçada/Tvångskylning/Pakotettu jäähdytys/
Vynucené chlazení/Nútené chladenie/Răcire 
forțată

Nicht erforderlich, Niet 
vereist, Not required, Pas 
nécessaire, Non richiesto, No 
requerido, Não requerido, 
Inte krävs, Ei vaadita, Není 
vyžadováno, Nie je potrebné, 
Nu este necesar
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